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WORLD TRADE COMPANY
AGREEMENT OF COOPERATION
«2_9 » 1. 20&7 Ne 4/? ~H5L G
between

Federal State Budget Educational Institution of
Higher Education
«Moscow State University of Civil Engineering
(National Research University)»
MGSU
(Russian Federation)

and

Modiriat Tejarat Pars Karen
(Islamic Republic of Iran)

Federal State Budget Educational Institution of
Higher Education «Moscow State University of
Civil Engineering (National Research University) »
(MGSU) represented by the Vice-Rector Vera V.
Galishnikova, acting on the on the basis of a power
of attorney Ne 308-139-60/9 dated 21.04.2022 and
Modiriat Tejarat Pars Karen represented by the
Chairman Alireza Jafari acting on the basis of the
Articles of Association further referred to as Parties,
wishing to develop and strengthen cooperation in
areas of commons interest: in culture, science and
education, thus contributing to economic and social
development of both countries and providing the
integration of universities into the world scientific
and educational space, have entered the following
Agreement:

1. THE SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1.The Parties will contribute to mutually
beneficial cooperation, the development and
actualization of scientific and educational programs,
realization of qualitative training, retraining,
professional  development, providing all the
necessary conditions on the basis of equality and
mutual benefit.

M M, C U HALIMOHANBHBIMA MCCNEQOBATENBCKIMIA

MOCKOBCKMM
OCYOAPCTBEHHbIM
CTPOMTESbHbIN
YHMBEPCUTET

JOTrOBOP O COTPY THHYECTBE
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MEKITY

®enepanabHOE TOCYJAPCTBEHHOE GIOAKETHOE
o0pasoBaTe/IbHOE YUpexieHne
BBRICIIEr 0 00pasoBaHust
«HannonansHb1i Hece0BATeNbLCKAT
MockoBekHuii rocyiapcTBeHubIi CTPOHTENLHBLIH
YHHBEPCHTET»
HRY MI'CY

(Poccniickag Depepariig)
0

Mopupuar Temxapar Ilape Kapen
(Mcnamckas Pecrrydnuka Upan)

denepanbHOe  TOCYIAPCTBEHHOE  OHOKETHOE
obpazoBarelibHOe YUPEKIEHME BBICILIET'O
obpazopanus «HalMoOHATBHEIH HCCTeNoBaTELCKHH
MOCKOBCKMH — TOCYJApCTBEHHBIH  CTPOWTENbHBIN
yuusepcurery (HUY MI'CY) B nuue npopextopa
["anuuHUKOBOH Bepsl BnaguMuporHbl,
JEHCTBYIOIIEH Ha OCHOBaHWM JOBepeHHOCTH No
308-139-60/9 or 21.04.2022, w Moaupuar
Temxapar Ilapc Kapen B nuue npencenarens
Anupeza Jbradapu, nefcTBYIOLEro Ha OCHOBAHWUH
VYeraa B panbHediem uMeHyemble CTOpoHamH,
Jkenas pasBUBATb M YKPEIUIATh B3aUMOBBITOIHOE
COTPYAHHWYECTEBO MEXOY JBYMsS CTpaHamH B
06nacTH KyNnbTYphl, HAYKW M 0OpasoBaHus, BHOCS
TEM CaMbIM BKJIaJ B 9KOHOMHUYECKOe U COLHATBHOE
pazBuTHE 00euX cTpaH U oOecrieuynuBas HHTErpaLMio
YHUBEPCUTETOB B MHPOBOE HAYYIHO-
ofpa3oBaTeslbHOE  TPOCTPAHCTBO,  3AKITFOYHIH
JIOTOBOP O HIDKECIEeIYIOLIeM:

1. MIPEAMET JOTI'OBOPA
1:1. CTopoHBI OymyT COJIEHCTBOBATH
B3aHMOBBITOJHOMY COTPYIHHUYECTRY,
HANpaBIEHHOMY Ha pa3paboTKy W aKTYATH3aLMI0
HayyHBIX M HWHHOBALMOHHBIX 00paz0oBaTeNbHBIX

Iporpamm, obecrnieueHune BbICOKOKAYeCTBEHHOH
IIOAI'OTOBKH, [EPernoAroToBKHy, [MOBBILICHMA
KB&J‘]HQJHKHHHH CrielMalmicTOB, Ha OCHOBE

NPHHUKIOB PABHOINpPABUS M B3aWMHOW BBITOJIBI,



2. PRINCIPLES OF COOPERATION

2.1.Cooperation within the frame of the present
Agreement will be grounded on the legislation of
both countries, on international Agreements, and
will be regulated by them.

3. AREAS OF COOPERATION

3.1.The areas of the bilateral cooperation will be
chosen on the basis of contribution to culture,
science and education development in both
countries.

4. FORMS OF COOPERATION

4.1.Cooperation within the frames of the present
Agreement can be realized within the following
forms:

- realization of joint research programs and
projects;

- forming of joint short-termed research teams
for substantiation reports and implementation of
research work;

-involvement of individual scientists and
specialists from one of the Parties in the research
work of the other Party;

- development and
educational programs;

- holding of joint scientific and methodological
conferences, seminars, symposiums, “round table
talks”, meetings and exhibitions of common interest,
conducted by each Party;

implementation of joint

- lectures and scientists exchange for the delivery
of lectures, upgrading of qualification, arrangement
of seminars and consultations;

-exchange of students, masters, post-graduate
students, doctoral students and young scientists for
study, scientific training in areas of common
interest;

- sharing of scientific and technical knowledge,
documentation, literature and bibliographic database;

- preparation and publication of joint scientific
and technical articles, reports and books, being a
direct result of cooperation within the frame of the
present Agreement.

4.2.Cooperation can be realized in other
coordinated forms, providing the realization of the

co3paBas aJjid 3Toro HeoOXO UMbl YCIIOBMSL.

2. IPUHIATIBI BBAMMOOTHOINEHHWA
CTOPOH

2.1. CorpyaHHUYeCTBO B paMKax HACTOSILEro

Horoeopa byner OCHOBBIBATHCS Ha
3aKOHO/IATENBCTRE obenx cTpaH, Ha
MEKIOCY/IAPCTBEHHBIX ~ Jorosopax ¥ Oyner

peryaupoBaThCs HMHU.

3. HAITIPABJIEHUS COTPY JTHUYECTBA

3.1 Hamnpaenenus JIBYXCTOPOHHETO
COTPYIOHHUYECTBA OYOYyT ONpeNensTbCs MUCXOIf H3
HUHTEPECOB  PA3BUTHUS  KyJbTYpbl, HAykM M

ofpazoBanus B obeux cTpaHax.

4. ®OPMbBI COTPYTHUYECTBA

4.1.CoTpylHHYECTBO B paMKax HacTOAWEro
JloroBopa MOYKET peali30BBIBATHCA B CJIENYIOMIUX
dopmax:

- OCYII[ECTBIEHHE COBMECTHBIX
HCCIIEOBATENBCKUX MPOTPAMM M TIPOEKTOB;

- popMHpOBaHHE  COBMECTHBIX  BPEMEHHBIX
HayuHbIX KOJUIEKTHBOB 71 O0DOCHOBaHMS M
BBITIOJTHEHHST HAYYHO-HCCIIEIOBATENBCKUX paboT;

- IPUBIEYEHHE  OTHENbHBIX  YYEHBIX  H
crienHanueToB oiHOH M3 CTOPOH K BBITIOJHEHHIO
padot npyro# CTopoHEI;

- pa3paboTka W  peanuzalus
o0pa3oBaTe/bHLIX IIPOTPaMM;

- IPOBE/ICHHE COBMECTHBIX HAYUHbBIX M HAYYHO-
METOIMYECKHX KOH(pepeHLHH, CeMHUHapOB,
CHMIIO3MYMOB, «KPYTJIBIX CTOJIOBY, BCTpPed H
BBICTABOK, MpPECTAB/SIOIMX B3aUMHBIH HUHTEPEC U
KOTOPBIE MOXKET MPOBOMTE KaXK/1as U3 CTOPOH;

Hay4HO-

COBMECTHBIX

-obMeH mperiofaBaTeAMH M HAyYHBIMH
COTPYIHHKAMM JUIsl YTeHUS JIeKUHH, NOBBILEHMUS
KBaﬂHd}HKaLlI/IPI, HpOBe,[{EHI/IH CeMHHapOB H
KOHCYJIBTALMH;

= 06M€H CTYJIGHTaMH, MaI‘IfiCTpaMH,
acnupaHTaMHd,  JIOKTOpaHTaMH M MOJIOJBIMH

Y4eHBIMH 1151 yueObl, Hay4yHOH CTaKMUPOBKH B
of1acTsX, NPEACTABIAIONIK B3aUMHBII HHTEpeC;

- 0OMEH Hay4HO-TeXHHYECKOH HH(popMalHei,
JIOKYMEHTaIIUEHN, JIUTEPATYPOH u
GubnuorpaduyecKuMn U3JaHUAMM;

- MOATOTOBKA H ]TY6JTHKH.L[H5[ COBMECTHBIX
HAYYHO-TEXHHYECKHUX JKYPHANTBHBIX cratei,
JOKJIag0B H KHHT, ABIIAKOLIUXCSA

HETIOCPEACTBEHHBIM PE3YALTATOM COTPYAHMUECTRA
B pamKax Hactosiero Jlorosopa.

4.2. COTpyAHHYECTBO MOMKET OCYLUECTBIATHLCA
TAKKe B HMHBIX B3aWMOCOITIACOBAHHBIX (hopMax,



present Agreement. The Parties are guided by
science development interests and the actuality of
the subject matter for economic and social
development of both countries.

5. CONDITIONS OF COOPERATION

5.1.Content of the cooperation and its
organizational conditions, including:

- financing of cooperation;

- usage of the results of joint research work;

- intellectual property protection;

- responsibility for the authenticity of the
information shared with each other in the process of
cooperation;

- method of operation of scientific and technical
objects and scientific equipment of joint usage;

- academic mission terms will be directly
coordinated by the Parties, basing on individual
agreements and contracts.

5.2.The present Agreement contains no

economical or property obligations.

5.3.Time and terms or individual cooperation
programs and projects, means of its implementation,
financial terms and other questions will be defined in
individual ~ Agreements and contracts. Such
Agreements and contracts will be signed in
accordance with the laws and regulations of both
countries.

5.4.1n the aid of the coordination of cooperation
and guarantee of effective realization of the present
Agreement the Parties assign an employee,
responsible for control over the cooperation, and
inform each other about it in written form.

6. EXPIRATION DATE OF THE
AGREEMENT, TREATY
PROLONGATION PROCEDURE,
CHANGES AND TERMINATION

6.1.The present Agreement of cooperation is
effective from the date it is signed by the both
Parties.

6.2. The present Agreement becomes binding for
a period of 5 years and may be renewed for further
periods by mutual written consent of the parties

ofecneunBaoUMX peaausaluio HACTOSILIETO
Jorosopa. Ilpu Boibope u onpeaenedud  ¢Gopm
MO PIKKH KOHKPETHbIX COBMECTHBIX
Hccle10BaHui CtopoHs! PYKOBOJICTBYIOTCS
HCIJIIOYMTETRHO HHTEpPecaMu pPa3sBUTHA HAYKU H
aKTyaJbHOCTBHO TEMaTHKH YIS 9KOHOMHYECKOTrO M
obiecTBEHHOTO mporpecca 00erx CTpaH.

5. YCJIOBHUA COTPYJTHUYECTBA

5.1. Copnepxkanue COTPyIHMYECTBA M €r0
OpraHM3alMOHHbIE YCIOBUS, BKITHOUAS:

- (hMHAHCUPOBAHME COTPY/IHMYECTRA;

- MCMOJIL30BAHUE  PE3YNIBTATOR  COBMECTHBIX
Hay4YHO-MCCIIeN0BATEILCKUX paboT;

- 3alIMTY UHTEIUICKTYalbHOH COOCTBEHHOCTH;

- OTBETCTBEHHOCTh 3a JOCTOBEPHOCTh
uHdopMaluK, TiepefaBaeMod  Apyr Apyry B
npotiecce COTpYAHUYECTRA;

- MOPSIIOK BKCIUTyaTalMd HAy4YHO-TEXHHYECKHX
00BLEKTOB W HAYYHOrO ODOPY/IOBAHHSI COBMECTHOTO
MOJIL30BaAHMS;

- YCIIOBHA KOMaHIHPOBaHHA YUYCHBIX H
CIICLIHATHUCTOB 6}",[[}"]‘ COrjraCcoOBbIBATbCA
HETIOCPEACTBEHHO CTO[)OH&MH Ha OCHOBEC

OTACJ/IBHBIX cornameﬂnﬁ, OOTOBOPOB, KOHTPAKTOR.

52.  [auHeli  OOroBOp  HE  COOEPIKMT
(hPUHAHCOBBIX MITM UMYLIECTBEHHBIX 0043aTENbCTB.

5.3. B OTHeNnbHLIX COrjamieHusX, AOroBopax U
KOHTpaKTax OYIyT ONpPENCNATLCS CPOKH M YCIIOBHS
peaﬂmauun KOHKPETHBIX r[porpaMM H IMPOEKTOB
COTPYQHHYECTBA, TYTH WX  OCYIIECTBICHHS,
(hHUHAHCOBBIE YCIOBHSI H PACCMATPUBATHCS MHEBIE
HeoOXoauMBble  BOmpockl. TakWe — cornaieHws,
JIOTOBOPbI M KOHTPaKThl OyayT 3aKIiovaThes B
COOTBETCTBRHMH C 3aKOHaAaMH H ﬂpaBKHaMH O6CHX
CTpaH.

5.4. B nenax KoOpAMHAlMKM COTPYIOHHYECTBa, a
Taroke obecnieveHust A¢dekTHBHOH peannzaluu
Hactosimero  JloroBopa  CTOpOHBI — Ha3HAYAKOT
COTPYJHHKA, OTBETCTBEHHOIO 3a KOHTPOJb Haj
COTPYIHHYECTBOM, ¥ HHGOPMUPYIOT ApYr Apyra ob
5TOM B [TUCbMEHHOH opme.

6. CPOKW TEHCTBHA JIOTOBOPA,
NOPANOK EI'O IIPOAJIEHU A,
UIMEHEHWS 1 PACTOPKEHW

6.1. Hacrosumii JloroBop BCTyIaeT B CHIIy €
JAThl ero MoAn1canus 00euMu CTOPOHAMH.

6.2. Jloroeop Oynmer neHcTBOBATH B TeYEHME
MATHIETHErO NEPHOIa M MOXKET BO30OHOBIATHCS
1A JanbHEHIIHX CPOKOB  IyTeM  B3aUMHOIO



however, after the initial period either party may
terminate the agreement by giving six months’
notice in writing of such intent.

6.3.Changes or terminations of the present
Agreement will have no effect on active projects,
grounded on it. Its realization will continue on the
agreed terms.

6.4.The present Agreement is drawn up in
Russian and English in two copies, one for each
Party. In case of discrepancy between the English
version and the Russian version due to translation
reasons, the contract in the Russian version shall
prevail.

LEGAL ADRESS OF THE PARTIES

Federal State Budget Educational Institution
of Higher Education «Moscow State
University of Civil Engineering (National
Research University)»

MGSU

(Russian Federation)
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e-mail: kanz@mgsu.ru

Modiriat Tejarat Pars Karen
(Islamic Republic of Iran)

Chairman

/ " Alireza Jafari

==

20

The Islamic Republic of Iran,

Shahid Beheshti street, Andisheh street, Andisheh
1% street, No37, 4™ floor, Unit 11

Tel.: +9888402566

S/A: 170111118349721 Tose’e Tavon Bank

IMUCbMEHHOIO COrJIACHS KaKaou CTOPOHBI, OJIHAKO
[ocjie HavdaJlbHOTO Iepuola Kaxaasd H3 CTOpPOH
MOXKET paCTOpFHyTb J0oTroBOop, MHUCBEMEHHO
yBEIOMHB 00 3TOM 34 6 MecsILIeB.

6.3. VisMeHeHMs] WM TIPEKpaLlEHHE JICHCTBUSA
nacroaumero Jloropopa He OyayT BIMATE Ha
HAauyaTble HAa €ro OCHOBE IIPOEKTHI, peanu3alys
KOTOpBIX OYAET NpOJIO/KEHa Ha COINIACOBAHHBIX
YCTIOBHSAX.

6.4. JloroBOp COCTaBIEH Ha pPYCCKOM H
AHINIMHCKOM f3BIKAX B JIBYX DK3eMIUIIpax II0
omHOMy Jutst Kaxmoi Croponsl. B ciyuae
HECOOTBETCTBHUS MEMKY aHTTIMHCKON BEpCUER U
PYCCKOM BEpCHEH 110 IpPUYMHAM TIEPEBOJA,
JIOrOBOD B PYCCKOM BEPCHH HMEET
[IPEUMYIIECTBEHHYIO CHILY.

JOPHIAYECKHE AJIPECA

DejepaibHOE rOCyIapcTBeHHOE OI01KEeTHOE
0o0pa3oBaTeibHOE YUpPeKIeHHE

BBICIIETr0 00pPa30BAHHSA

«HamuonanbHbIlH HCCIENOBATEILCKHH
MockoBeKH#A rocyAapcTBeHBbLIA CTPOHTENbHBIH
YHHBEPCUTET»
HWY MI'Cy
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129337, Poccns, FrMOgRHaL:
Apocnasckoe wocee, 1. 26
Ten./dake: +7(495) 781-80-07
e-mail: kanz@mgsu.ru
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Monnpuat Tempxapat Ilapc Kapen
(Mcnamckas Pecnyonuxa Mpan)
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Hcnamcekas Pecrrybnuka Mpan, Terepan,
yir. llaxug Bexewrry, 1-as ynuua Anzume Ne37

ten./dakc.: +9888402566
P/c: 170111118349721 Toce TaaBon bank



